
Dodatek č. 5 k pojistné smlouvě číslo 0013886258 - aktualizační
pojistitel a pojistník sjednávajItímto dodatkem s účinností od 1.6.2019 nové znění pojistné smlouvy
následovně:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group

Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00

Zastoupena:

lČ: 63998530

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojeni: Česká spořitelna, a.s., č.ú.

Tel:

dále jen pojistitel

a
VOP CZ, s.p.
Sídlo: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína

Zastoupena:

lČ: 00000493

Zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Ostravě, oddíl AXlV, vložka 150
Korespondenční adresa: RESPECT, a.s., Přivozská 134/6, Ostrava, 702 00

dále jen pojistník

uzavírají
podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Distributor pojištění1
Kategorie PZ Samostatný zprostředkovatel jednajIcI jako pojišťovací makléř
Název RESPECT, a.s.
IČ 25146351

Sjednatelské číslo
jméno a příjmení jednajIcIosoby

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatel):
Správa pojistné smlouvy:
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

2. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikáni nebo činnosti pojištěného ke dni uzavřeni této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii
výpisu z obchodního rejstříku, která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.

4. pojištěni se řídí Všeobecnými pojistnými pod minka mi {dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami {dále jen
OPP), Zvláštními pojistnými podmínkami {dále jen ZPP) uvedenými v ČI. ii pojistné smlouvy a dále ujednáními
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, OPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

5. Pokud není v pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věci, které pojištěný
oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s ČI. 3 bodem 2 písm. a) vppm 1/16 jako nová cena.

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plněni
podle příslušných vpp, opp či zpp.

7. Místo pojištěni: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se vztahuje na nás|edujÍcÍ místa pojištěni:
a) Nová Ves u Rýmařova 101 {areál rekreačního střediska), Pošta Dolní Moravice, 795 01
b) areál podniku v katastrálním území obce šenov u Nového jičína
C) areál podniku v katastrálním území města Nový jičín - část Bludovice, část Straník, obec Hodslavice
d) Nespecifikovaná po právu užívaná místa pojištěni na území České republiky a další místa na území České

republiky, na kterých se nachází majetek pojištěného.
pojištěni pro škody vzniklé na těchto místech pojištěni se sjednává s ročním limitem plněni uvedeným
v článku V.
pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé na místech používaných v rozporu s právními předpisy a platnými
normami nebo v rozporu s kolaudačním rozhodnutím. pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé při přepravě.

8. Územní platnost pro pojištěni odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů.

9. pojistné částky a limity plněni byly stanoveny pojistníkem.

10. Sjednané pojištěni je pojištěním škodovým.

11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavíráni smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní
strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejněni podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv {zákon o registru smluv), je
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. pojistník je dále
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být
pojistitel informován správcem registru smluv o zadáni smlouvy do tohoto registru. pojistník je rovněž povinen při
zasláni smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňuji.

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabyti účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
pojištěni, včetně práv a povinnosti z něj vyp|ývajÍcÍch, vztahuji i na období od data uvedeného jako počátek
pojištěni {resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do
budoucna.

Článek II.

pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plněni a spoluúčasti

1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
OPP pro případ poškozeni nebo zničeni věci živelní události DPPŽU MP 1/16 {dále jen DPPŽU mp 1/16)
opp pro pojištěni úniku kapaliny z technického zařízeni DPPUK MP 1/16 {dále jen dppuk mp 1/16)

pojištěni se sjednává v rozsahu:

Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád (náraz nebo zřícení) letadla nebo sportovního létajIcIho zařízení nebo jeho
části, nebo nákladu)
Povodeň a záplava
Vichřice, Krupobití
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Tíha sněhu a námrazy
pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí (předmětů)
Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Zemětřesení
Únik kapaliny z technického zařízení, vč. lomu trubek, poškození mrazem

Náraz vozidla (náraz dopravního prostředku)
Kouř
Aerodynamický třesk
Nepřímý úder blesku, přepětítj. působeni přepětí anebo indukce {elektrického výboje) jakožto následku přímého úderu
blesku, který může udeřit i mimo místo pojištěni; pojištěni škod způsobených nepřímým úderem blesku se vztahuje na
elektrické a elektronické přistroje nebo zařízeni, elektrické požární a zabezpečovací signalizace, elektrické stroje a
motory, elektronické prvky a součástky tvořící součást nebo přÍs|ušenstvi pojištěné budovy. Přepětím se rozumí
napěťová špička v elektrické síti nebo výboj statické elektřiny v atmosféře.
Atmosférické srážky dle Doložky 008
Poškození nebo zničení zásob z důvodu náhlého výpadku dodávky el. energie (nezaviněné pojištěným) delšího než 12
hodin /pouze pro zásoby v chladIcIch a mrazících zařízeních s ročním limitem plněni

Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.

pojištění se sjednává se spoluúčastí pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši:
pojistné nebezpečí: Spoluúčast:
Flexa
Povodeň a záplava
Únik kapaliny z technického zařízeni

Náraz vozidla
Nepřímý úder blesku, přepětí
Atmosférické srážky
Vichřice, krupobití, zemětřesení
Ostatní sjednaná pojistná nebezpečí

1.1. Sjednává se pojištěni souboru vlastních a cizích budov, hal a staveb

Specifikace předmětu pojištěni: soubor vlastních a cizích budov, hal a staveb vč. stavebních součásti a
přÍs|ušenstvi uvnitř i vně budov a včetně movitých zařízeni pevně spojených s nemovitostmi, které nejsou vedené
v účetnictví mezi movitými věcmi
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.2. Sjednává se pojištěni souboru ostatních vlastních věcí movitých

Specifikace předmětu pojištěni: soubor ostatních vlastních věcí movitých vedených v účetnictví, operativní
evidenci nebo nákladových účtech vč. dopravních prostředků s RZ (uvedených na Příloze č. 4) a bez rz a vojenské
techniky včetně vybaveni a písemnosti, obchodních knih, kartoték, výkresů, plánů, projektů, nosičů dat, věci
zvláštní kulturní, historické a umělecké hodnoty, prototypů, modelů, vzorků
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.3. Sjednává se pojištěni souboru ostatních cizích věcí movitých převzatých nebo užívaných

Specifikace předmětu pojištěni: soubor ostatních cizích věcí movitých převzatých nebo užívaných {tanky nebo
jiná vojenská technika včetně vybaveni převzatá k opravě nebo testováni, výrobní materiál, opravný fond,
prototypy, modely, vzorky, apod.)
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
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pojištění se sjednává se spoluúčastí:
pojištění dle tohoto odstavce 1.3. se sjednává pouze na pojistné nebezpečí FLEXA.

1.4. Sjednává se pojištěni souboru ostatních staveb

Specifikace předmětu pojištěni: soubor ostatních staveb vč. stavebních součásti /např. chodníky, komunikace,
cesty, silnice, železniční svršky, zpevněné plochy, kanalizace, inženýrské sítě, oploceni, opěrné zdi, přípojky uvnitř
i vně nemovitosti, stožáry, komíny, orientační tabule, dopravní značky, parkoviště, apod./
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Odchylně od ČI. 6 písm. C) dppžu mp 1/16 se ujednává, že pojištění dle tohoto odstavce 1.4. se sjednává i pro

pojistné nebezpečí povodeň a záplava.

1.5. Sjednává se pojištěni souboru cizích věcí movitých převzatých nebo užívaných

Specifikace předmětu pojištěni: soubor cizích věcí movitých převzatých nebo užívaných včetně vojenské
techniky a vybavení a prototypy modely, vzorky a vč. věci vnesených a odložených {věci zaměstnanců,
návštěvníků, atd.)
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.6. Sjednává se pojištěni souboru vlastních a cizích zásob

Specifikace předmětu pojištěni: soubor vlastních a cizích zásob včetně vojenské techniky a vybavení, včetně
prototypů, modelů, vzorků a vI. a cizích zásob (např. potravin) v chladIcIch a mrazicích zařízeních

Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.7. Sjednává se pojištěni souboru drobného dlouhodobého majetku

Specifikace předmětu pojištěni: soubor drobného dlouhodobého majetku {operativní evidence pojištěného),
včetně prototypů, modelů, vzorků
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.8. Sjednává se pojištěni souboru vlastních investic včetně prototypů, modelů, vzorků
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

1.9. Sjednává se pojištěni souboru software vč. nákladů na instalaci (obnovu dat)
Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:
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1.10. Sjednává se pojištěni nákladů na demolici, odvoz suti a další náklady po pojistné události dle této pojistné
smlouvy na výše uvedených předmětech pojištěni.

Specifikace předmětu pojištěni: pojištěné náklady {jedná se o zachraňovací náklady specifikované v Novém
občanském zákoníku č. 89/2012 Sb. včetně dalších níže uvedených nákladů) a vícenáklady

· náklady na vyklizeni místa pojištěni, včetně strženi stojicích části, odvoz suti a jiných zbytků k nejbližšímu
složišti a za jejich uloženi nebo zničeni,

· náklady na stavební úpravy a na demontáž nebo opětovnou montáž ostatních nepoškozených pojištěných
věci, provedené v souvislosti s novým pořízením nebo opravou věci poškozených nebo zničených při
pojistné události,

· náklady na bouránia strženi,
· náklady na obnoveni výrobní a provozní dokumentace,
· náklady vzniklé tím, že za účelem obnovy nebo nového pořízeni poškozené věci musí být jiné nepoškozené

věci přemístěny nebo ochráněny {náklady na přemístěni a ochranu),

· náklady na odstraněni škod vzniklých v souvislosti se zásahem hasičského sboru,
· náklady na odstraněni škod způsobených vodou ze sprinklerů při požáru,
· náklady souvisejIcI s úředním rozhodnutím omezujÍcÍ uvedeni provozu pojištěného do původního stavu -

limit

· náklady souvisejIcI s pokrokem v technologii {Za náklady z důvodu technologického pokroku se považuje
zvýšeni výdajů na škody způsobené skutečně vzniklými vícenáklady na opětovnou výstavbu nebo
znovupořIzeni pojištěných a škodou postižených věci v důsledku technologického pokroku v případě, kdy
není proveditelná opětná výstavba nebo znovupořIzeni věci stejného druhu a kvality. RozhodujIcI je částka,
která se co nejvíce přibhži částce potřebné na pořízeni škodou postižené věci stejného druhu a kvality.) -
limit plněni

Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Souhrnný ročnílimit plnění:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

SrMuvnIujednánIk bodu l:

l) pojištěni všech předmětů pojištěni se sjednává na novou cenu. V případě poškozeni nebo zničeni pojištěných věci
vyplatí pojistitel náklad na znovupořIzeni věci snížený o cenu případných zbytků takto:
Ujednává se, že v případě pojistné události na věcech nemovitých {budovy a stavby) bude pojistné plněni hrazeno v
nových cenách bez opotřebeni, pokud pojištěný věci nemovité řádně užívá a provozuje.
Dále se ujednává, že v případě opotřebeni nebo jiného znehodnoceni pojištěných věci movitých vyšší než 80 % nové
ceny, pojistitel poskytne pojistné plněni v časové ceně.
V případě cizích věci převzatých a užívaných se ujednává, že v případě pojistné události pojistitel poskytne plněni v nové
ceně a to bez ohledu na další ustanoveni pojistných podmínek. Ustanoveni v předchozím odstavci o míře opotřebeni
nebo jiného znehodnoceni zůstává v platnosti.

2) Ujednává se, že nový majetek obdobného charakteru jako je majetek pojištěný touto pojistnou smlouvou, který
pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, je automaticky zahrnut do pojištěni. zvýší-li se tím pojistná částka o méně
než nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného. Toto ujednáni se nevztahuje na předměty pojištěni, u
kterých je vyžadována specifikace v pojistné smlouvě nebo dodatku k pojistné smlouvě {např. stroje, elektronika).
pojištěný je povinen oznámit navýšeni pojistných částek, pokud dojde ke zvýšeni hodnoty pojištěných věci v průběhu
pojistného roku o vÍce než pojistitel se zavazuje účtovat dodatečné pojistné vypočtené pojistnou sazbou použitou
pro výpočet pojistného uvedeného v pojistné smlouvě nebo dodatku k pojistné smlouvě, a to za předpokladu, že nově
pojištěný majetek a požadovaný rozsah pojištěni je obdobného charakteru jako majetek a rozsah pojištěni pojištěný
touto pojistnou smlouvou.

3) Inflační doložka: pojišťovna nebude namítat podpojištěni, dojde-li v průběhu pojistného období k navýšeni pojistných
hodnot v důsledku inflace menši než
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4) pojistitel neuplatni podpojištěni za podmínky, že v případě pojistné události bude sjednaná pojistná částka nižší
maximálně o 20 % než pojistná hodnota pojištěné věci.

5) V případě pojistné události na pojištěných souborech z téže příčiny odečte pojistitel pouze jednu spoluúčast a to
nejvyšší sjednanou, pokud není pro klienta výhodnější odečteni spoluúčasti z jednotlivých předmětných pojištěni, jichž
se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na vÍce místech
pojištěni.

6) Ujednává se, že u škod způsobených z pojistných nebezpečí ,,záplava, povodeň" a nastalých z jedné příčiny během 72
hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro pojistné nebezpečí ,,vichřice a krupobití" platí časová lhůta 48 hodin. Toto
ujednáni se vztahuje také na případy, kdy pojistné události nastanou z téže příčiny na vÍce místech pojištěni.

7) V případě poškozeni vozidla jsou pojistným plněním účelně vynaložené a přiměřené náklady na opravu v nových
cenách, maximálně však do výše časové ceny vozidla.
V případě úplného zničeni {totální škody) vozidla jsou pojistným plněním přiměřené náklady na pořízeni vozidla
stejného druhu a kvality snížené o částku, odpovkjajIcI stupni opotřebeni či jiného znehodnoceni s přihlédnutím k dané
situaci na trhu. výsledná částka pojistného plněni se sníží o cenu případných použitelných zbytků věci a sjednané
spoluúčasti.

8) Smluvní strany se dohodly, že v případě zániku pojištěni předmětu pojištěni z důvodu prodeje věci, změny vlastníka
věci, apod., které se projeví snížením příslušné pojistné částky, pojistitel vráti pojistníkovi nespotřebovanou poměrnou
část pojistného.

9) Vznikne-li pojistná událost v důsledku působeni živelního pojistného nebezpečí, při které dojde i k poškozeni nebo
zničeni nepojištěných cennosti, které byly v době pojistné události uloženy pod pevným uzávěrem, vzniká právo, aby
pojistitel poskytl plněnii za poškozené nebo zničené cennosti, a to až do výše celkové pojistné částky sjednané pro
věci movité, maximálně však

10) Poplatky za odborný výkon - pojištěni věcných škod v případě strojů, zařízeni, inventáře a ostatního obsahu budov s
výjimkou zásob je podle tohoto smluvního ujednáni rozšířeno o poplatky, které pojištěný účelně vynaložil při obnově
výše uvedených pojištěných věci poškozených následkem pojistné události architektům, inspektorům, inženýrům-
konzultantům, za právní nebo jiné poradenské služby. pojištěni podle tohoto smluvního ujednáni se však nevztahuje na
poplatky vynaložené na přípravu jakéhokoliv nároku na pojistné plněni. Ročni limit pojistného plněni pro jednu a
všechny pojistné události pro toto ujednáni činí

11) pojištěni se vztahuje i na budovy, stavby nebo mobilní buňky s dřevěnou nebo ocelovou nosnou konstrukci a s
opláštěním z rostlého dřeva {např. prkna, fošny, kulatina, půlkulatina apod.) a/nebo z desek na bázi dřeva a papíru {jako
např. dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadni papírové hmoty apod.) a/nebo s lehkou kovovou
konstrukci textilním opláštěním a/nebo nafukovací haly. pojištěni dle tohoto pojištěni se sjednává s ročním limitem
plněni pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu jednoho pojistného roku ve výši

12) pojištěni věci na volném prostranství - pojištěni movitých věci vlastních i cizích a pojištěni vlastních a cizích zásob vč.
investic se vztahuje i na prostor mimo budovy pod širým nebem.

13) pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněni za škodní událost následkem jakékoliv živelní události nebo v přímé
souvislosti s živelní události od počátku účinnosti pojištěni.

14) pojistné kryti dle sjednané pojistné smlouvy {resp. dodatku) se vztahuje také na škody způsobené ,,kouřem".
Kouřem se rozumí dým, který vychází náhle a mimo určeni z topných, varných, sušicích a obdobných zařízeni.

15) Požárem se odchylně od pojistných podmínek rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastni silou rozšířil.

16) Ujednává se, že pojištěni pro případ poškozeni nebo zničeni pojištěné věci pádem stromů, stožárů nebo jiných
předmětů nebo nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu se vztahuje i na součásti poškozené věci nebo
součásti téhož souboru jako poškozená věc.
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17) u pojistného nebezpečí ,,tíha sněhu nebo námrazy" musí být předmětem pojištěni také škody na stavebních
součástech např. poškozeni žlabů, dešťových svodů vč. jejich upevňovacích konstrukci nebo střešní krytiny nebo dalších
přÍs|ušenstvi budov {antény, reklamy apod.), i když současně ze stejné příčiny nedošlo k poškozeni nosné konstrukce
střech budov. Právo na pojistné plněni vzniká také tehdy, byla-li pojištěná věc poškozena nebo zničena v příčinné
souvislosti s pojistným nebezpečím tíha sněhu nebo námrazy.

18) pojištěni se sjednává i pro případ poškozeni nebo zničeni vnějších dešťových svodů, došlo-li k němu tlakem kapaliny
nebo zamrznutím vody v nich. Pro tyto škody se sjednává maximální limit pojistného plněni pro všechny pojistné
události nastalé v jednom pojistném roce ve výši

19) Ujednává se také kryti škod, v prostoru budov, únikem vody z důvodu zvýšeného tlaku kapaliny při intenzivních
atmosférických srážkách, z porušených okapových svodů vedených vnitřkem budov. Rovněž jsou kryty následné škody
způsobené v důsledku neprůchodnosti okapových svodů z důvodu intenzivních atmosférických srážek. U těchto škod
činí spoluúčast

20) pojištěni se vztahuje i na škody způsobené rozpínavosti ledu, tlakem kapaliny, a atmosférickými srážkami včetně
kapaliny z tajícího ledu nebo sněhu, které vniknou do pojištěné nemovitosti a poškodí nebo zničí pojištěný majetek.
pojistitel poskytne pojistné plněni i v případě, že svod dešťové vody nestačí odebírat atmosférické srážky, přičemž vnější
plášť ani zastřešeni pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškozeni nebo zhoršeni své funkčnosti. Pro tyto škody se
sjednává maximální limit pojistného plněni pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce ve výši

21) Pro pojištěni vodovodních škod se ujednává také kryti škod z vodovodních či kanalizačních potrubí a zařízeních
připojených na potrubí {včetně nákladu na odstraněni závady a škod na těchto zařízeních) způsobených přetlakem páry
nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či kanalizačním potrubí a zařízeních připojených na potrubí.
pojištěni se vztahuje i na přetlak nebo zamrzání vody v bojlerech nebo kotlech ústředního nebo etážového topeni.

22) pojištěni vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající z klimatizačních zařízeni,
sprinklerových a samočinných hasicích zařízeni v důsledku poruchy tohoto zařízeni včetně škod způsobených v důsledku
prováděni tlakových zkoušek hasicího zařízeni.

23) pojištěni vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z potrubí, které bylo
způsobeno zahlcením kanalizace.

24) pojištěni vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené mrazem nebo lomem na pojištěných potrubích a
zařízeních umístěných uvnitř budovy i mimo budovu, maximálně však do vzdálenosti 30 m od budovy. V rámci sjednané
pojistné částky nebo limitu pojistného plněni nemovitých věci {staveb) pojistitel uhradí:
- škody způsobené ztrátou vody při vodovodní škodě {nikoliv pouze z titulu mrazu či lomu)
- náklady na odstraněni ucpáni odpadních potrubí uvnitř nemovitých věci
Pro tyto škody se sjednává maximální limit pojistného plněni pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném
roce ve výši

25) škody na munici jsou kryty v rozsahu sjednaných živelních nebezpečí. Předpokladem vzniku práva na pojistné plněni
pro tento předmět pojištěni je skutečnost, že škoda nevznikne samo-výbuchem {pokud k výbuchu nedojde z jiné
příčiny), testováním nebo zkoušením jakéhokoliv zbraňového systému nebo nevhodným skladováním.

26) pojištěni se vztahuje i na pojištěný majetek umístěný v podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovni okolního terénu.

27) Smluvní strany se dohodly, že pojistitel poskytne pojistné plněni způsobené na zásobách přerušením dodávek médii
{např. elektrického proudu, plynu, apod.) z veřejné distribuční sítě potvrzené dodavatelem médii. Za přerušeni dodávky
médii se považuje neohlášené přerušeni médii způsobené dodavatelem médii. pojištěni se vztahuje i na vícenáklady
spojené s obnovou takto zničených zásob. pojištěni se sjednává s limitem plněni spoluúčasti pojištěného
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28) Ujednává se, že pojištěni se rovněž vztahuje na poškozeni nebo zničeni zásob následkem pojistné události na
pojištěném technologickém {strojním) zařízeni v průběhu technologického procesu výroby vč. následné škody na
zásobách vzniklé v důsledku poruchy tohoto zařízeni {vyrobeni zmetku nebo výrobku jiných parametrů). pojištěný musí
jednoznačně prokázat, že k poškozeni zásob došlo v důsledku vady technologie a ne vlastni nedbalosti. pojištěni se dále
nevztahuje na případy, kdy k poškozeni nebo zničeni technologického {strojního) zařízeni, jehož následkem byly
poškozeny nebo zničeny pojištěné zásoby, došlo bezprostředním následkem koroze, eroze, kavitace, oxidace,
opotřebeni, trvalého vlivu provozu, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používáni, dlouhodobého
uskladněni a tvorby usazenin. pojištěni se sjednává s limitem

29) pojištěni nákladů na zajištěni bezpečného chodu výroby v případě výpadku dodávky elektřiny - Ujednává se, že
pojistitel se zavazuje k úhradě nákladů vynaložených pojištěným pro zajištěni chodu výroby v případě neočekávaného
výpadku dodávky elektřiny z vnější sítě. Ročni limit pojistného plněni pro jednu a všechny pojistné události pro toto
ujednáni činí Spoluúčast z každé škody činí oprávněného nároku na pojistné plněni. Podmínkou
je výpadek delší než 12 hod.

30) Kryti zvláštních nákladů na přesčasové hodiny, práci v noci a o zákonem stanovených svátcích a na spěšnou
přepravu, leteckou přepravu - pojištěni se bude vztahovat na zvláštní náklady za přesčasy, práci v noci, práci o svátcích,
práci ve dnech pracovního volna a klidu, cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí a expresní dopravné včetně
letecké přepravy.
pojistné plněni podle této doložky však bude poskytnuto pouze v případě, že náklady uvedené v předchozím odstavci
byly vynaloženy v přímé souvislosti s věcnou škodou na pojištěné věci, na kterou se vztahuje toto pojištěni a za kterou je
pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni.
Ročni limit pojistného plněni pro jednu a všechny pojistné události pro toto ujednáni činí

31) Za náklady vynaložené na znovupořIzeni pojišťovaného majetku se považuji i vícenáklady vynaložené na obnovu
nepoškozených pojištěných věci, které je nutné vyměnit z estetického důvodu. Podmínkou je, že poškozený pojištěný
majetek již není možné obnovit ve stejném designu a pojištěný prokáže, že tyto náklady skutečně vynaložil. Pro tyto
vícenáklady se ujednává roční limit ve výši

32) Za náklady vynaložené na znovupořIzeni pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametrů jsou
považované i náklady, které je pojistník, pojištěný nebo vlastník věci povinen vynaložit na znovupořIzeni věci z důvodu
změny legislativy, obecně závazných předpisů a norem, tak aby mohl věc využívat k původním účelům, a to za
předpokladu, že jsou tyto náklady zahrnuty do pojištěné částky daného předmětu pojištěni. v případě, že nejsou tyto
náklady zahrnuty do pojistné částky pojištěni, sjednává se roční limit pro tyto zvýšené náklady ve výši

33) Úpravy a práce na pojištěném majetku - tímto smluvním ujednáním je odchylně od pojistných podmínek pojistné

kryti rozšířeno o pojištěni nemovitého majetku a movitého majetku ve vlastnictví pojistníka nebo pojištěného, které
jsou předmětem stavebních nebo montážních prací, rekonstrukci, instalaci, oprav, renovaci, apod. u stávajících míst
pojištěni. Předmětem pojištěni jsou stavebně-montážní kontrakty, jejichž výše týkající se pojištěni nemovitého majetku
a movitého majetku pro jednu pojistnou událost nepřesáhne pro všechny pojistné
události během pojistného roku.
Stavebně-montážní kontrakty s vyšší částkou pro jedno místo pojištěni nejsou předmětem tohoto rozšířeni pojistného
kryti. pojistnou události je poškozeni, zničeni nebo odcizeni předmětu pojištěni způsobené jakoukoliv události, která
nastane nahodile a náhle a nenivyloučena {all-risk).

2. POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PROVOZU ŽIVELNÍ UDÁLOSTÍ

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu DPPŠP MP 1/16 (dále jen DPPŠP mp 1/16)

pojištěni se sjednává v rozsahu:
Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád (náraz nebo zřícení) letadla nebo sportovního létajIcIho zařízení nebo jeho
části, nebo nákladu)
Povodeň a záplava
Vichřice, Krupobití
Tíha sněhu a námrazy
Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí (předmětů)
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Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Zemětřesení
Únik kapaliny z technického zařízení, vč. lomu trubek, poškození mrazem

Náraz vozidla (náraz dopravního prostředku)
Kouř
Aerodynamický třesk

Ročnílimity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

pojištěni se vztahuje na:
a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přerušeni provozu,
b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat během trvání přerušeni provozu,
C) účelně vynaložené náklady,

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7 písmene b), C)
pojištění se sjednává s dobou ručení:

pojistná částka za dobu ručení 12 měsíců činí:
pojistná částka za dobu ručení 3 měsíce činí:
pojistná částka je horní hranici plněni pojistitele za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde během jednoho
pojistného roku.
Ročnílimit plnění pro účelně vynaložené náklady:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Smluvní ujednáni týkající se živelního pojištěni majetku se vztahujii na pojištěni přerušeni provozu živelní události.

3. POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PROVOZU V DŮSLEDKU VÝPADKU DODÁVEK MEDIÍ

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu živelní události DPPŠP MP 1/16 {dále jen DPPŠP mp
1/16)

pojištěni se odchylně od DPPŠP mp 1/16 sjednává pro případ škod vzniklých v důsledku pojistných nebezpečí uvedených
v bodu 1až4 článku 3 DPPŠP MP1/16V rozsahu:

a) výpadek elektrického proudu v síti veřejného zásobování elektrickou sítí
Právo na plněni z tohoto pojištěni vzniká pouze tehdy, došlo-li k výpadku dodávek elektrického proudu bez předchozího
oznámeni elektrické sítě veřejného zásobováni elektrickou energii.
Právo na plněni však nevzniká, jestliže k výpadku elektrického proudu došlo v důsledku poruchy nebo poškozeni
vlastního elektrického zařízeni nebo elektrického rozvodu v užívaných objektech a dále právo na plněni nevzniká v
důsledku trvale nedostatečného výkonu rozvodové sítě a to i tehdy dojde-li z těchto důvodů k plánovaným odstávkám
elektrické energie.
b) výpadek vody v síti veřejného zásobování vodou
Právo na plněni z tohoto pojištěni vzniká pouze tehdy, došlo-li k výpadku bez předchozího oznámeni správce vodovodní
sítě veřejného zásobováni vodou.
Právo na plněni však nevzniká, jestliže k výpadku vody došlo v důsledku poruchy nebo poškozeni vlastního rozvodu vody
pojištěného nebo v užívaných objektech a dále právo na plněni nevzniká v důsledku trvale nedostatečného výkonu
rozvodné sítě a to itehdy, dojde-li z těchto důvodů k plánovaným odstávkám vody.
c) výpadek plynu v síti veřejného zásobování plynem
Právo na plněni z tohoto pojištěni vzniká pouze tehdy, došlo-li k výpadku bez předchozího oznámeni správce sítě
rozvodu veřejného zásobováni plynem.
Právo na plněni však nevzniká, jestliže k výpadku dodávky plynu došlo v důsledku poruchy nebo poškozeni vlastního
rozvodu plynu pojištěného nebo v užívaných objektech a dále právo na plněni nevzniká v důsledku trvale
nedostatečného výkonu rozvodné sítě a to itehdy, dojde-li z těchto důvodů k plánovaným odstávkám plynu.
d) výpadek páry v síti veřejného zásobování párou
Právo na plněni z tohoto pojištěni vzniká pouze tehdy, došlo-li k výpadku bez předchozího oznámeni správce sítě
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rozvodu veřejného zásobováni párou.
Právo na plněni však nevzniká, jestliže k výpadku dodávky páry došlo v důsledku poruchy nebo poškozeni vlastního
rozvodu páry pojištěného nebo v užívaných objektech a dále právo na plněni nevzniká v důsledku trvale
nedostatečného výkonu rozvodné sítě a to i tehdy, dojde-li z těchto důvodů k plánovaným odstávkám páry.

pojištěni se vztahuje na:
a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přerušeni provozu,
b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat během trvání přerušeni provozu,

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7 písmene b), C)
pojištění se sjednává s dobou ručení:
Celková pojistná částka na první riziko činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Smluvní ujednáni týkající se živelního pojištěni majetku se vztahujii na pojištěni přerušeni provozu živelní události.

4. POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ- DODAVATEL, ODBĚRATEL

Odchylně od DPPŠP MP 1/16 se pojištěni přerušeni provozu živelní události sjednává i pro případy, kdy nedošlo k věcné

škodě na majetku pojištěného, avšak v důsledku níže specifikovaných pojistných nebezpečí došlo k věcné škodě na
majetku dodavatele či odběratele.

pojištěni se sjednává v rozsahu pojistných nebezpečí dle bodu 2. této pojistné smlouvy {pojištěni přerušeni provozu
živelní události).

pojištěni dle tohoto bodu se v souladu s článkem 5, bodu 3 DPPŠP mp 1/16 sjednává s dobou ručení 3 měsíce.

Dodavatelem se přitom rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce nebo zpracovatel komponent, zboží nebo surovin určených
pro provoz pojištěného, ať již specifikovaný, či nespecifikovaný.

Odběratelem se přitom rozumí jakýkoli odběratel, zboží nebo služeb pojištěného, ať již specifikovaný, či
nespecifikovaný.

pojištěni se však nevztahuje na škody způsobené:
a) jednáním dodavatele, který uplatnil své právo odmítnout, zdržet nebo omezit dodávku nebo službu,
b) jednáním odběratele, který uplatnil své právo odmítnout, zdržet nebo omezit odběr dodávky od pojištěného,
c) jakoukoli věcnou škodou na majetku veřejného dodavatele paliv, pohonných látek, páry, tepla, elektrické energie,

vody a telekomunikačních služeb,
d) jakýmikoli poruchami na přenosových nebo distribučních spojích, kabelech a zařízeních či přístrojích s nimi

spojených nebo jejich nesprávnou funkci.

pojištěni dle tohoto bodu se sjednává se

pojištěni se sjednává s limitem plněni za sjednanou dobu ručení ve výši pro jednu a všechny pojistné
události nastalé v jednom pojistném roce.

Smluvní ujednáni týkající se živelního pojištěni majetku se vztahujii na pojištěni přerušeni provozu živelní události.

5. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍA VANDALISMU

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni odcizenivěci DPPOV MP 1/16 {dále jen dppov mp 1/16)

5.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ

pojištěni se sjednává v rozsahu:

Odcizení krádeží vloupáním
Odcizení loupežným přepadením

- 10 -



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group

D5 k PS 0013886258

Dojde-li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá
způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16, není-li
dále uvedeno jinak.

5.1.1. Sjednává se pojištěni vlastních a cizích stavebních součástí a přIslušenstvI budov nebo staveb umístěných v
uzamčeném prostoru a mimo uzamčený prostor

Specifikace předmětu pojištěni: soubor stavebních součástí a přIslušenstvI vlastních a cizích budov nebo
staveb, včetně EZS, kamerového systému a čidel
Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

pojištěni se sjednává na první riziko.

odlišný způsob zabezpečení:

Zabezpečení předmětů pojištění mimo uzavřený prostor:
Za zabezpečeni se považuje konstrukční upevněni stavebních součásti a přÍs|ušenstvi budov nebo staveb. Další
zabezpečeni se nepožaduje.

Zabezpečení předmětů pojištění v uzavřeném prostoru:
Odchylně od článku 7 DPPOV MP 1/16 se ujednává, že dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištěni,
je pojistitel oprávněn snížit své plněni v případě, že v době škodní události nebyly pojištěné věci zabezpečeny
v souladu s přílohou č. 5 této pojistné smlouvy, nebo podle smluvních ujednáni o zabezpečeni uvedených
v bodě 5.3. Ujednává se, že ujednáni na příloze č. 5 a v bodě 5.3. jsou článku 7 DPPOV MP 1/16 nadřazena.

5.1.2. Sjednává se pojištěni souboru ostatních vlastních věcí movitých

Specifikace předmětu pojištěni: soubor ostatních vlastních věcí movitých vedených v účetnictví, operativní
evidenci nebo nákladových účtech vč. dopravních prostředků s RZ uvedených v příloze č. 4 této pojistné
smlouvy a bez rz, bojové techniky včetně vybaveni, písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, plány,
projekty, nosiče dat, věci zvláštní kulturní, historické a umělecké hodnoty, soubor DDHM, soubor vlastních a
cizích zásob, soubor investic, prototypy, modely, vzorky včetně vojenské techniky a vybavení
Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

odlišný způsob zabezpečení:
Odchylně od článku 7 DPPOV MP 1/16 se ujednává, že dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištěni,
je pojistitel oprávněn snížit své plněni v případě, že v době škodní události nebyly pojištěné věci zabezpečeny
v souladu s přílohou č. 5 této pojistné smlouvy, nebo podle smluvních ujednáni o zabezpečeni uvedených
v bodě 5.3. Ujednává se, že ujednáni na příloze č. 5 a v bodě 5.3. jsou článku 7 DPPOV MP 1/16 nadřazena.

5.1.3. Sjednává se pojištěni souboru ostatních cizích věcí převzatých nebo užívaných

Specifikace předmětu pojištěni: soubor ostatních cizích věcí převzatých nebo užívaných {opravný fond včetně
kabeláže, tanky a jiná převzatá bojová technika včetně vybaveni, apod.) vč. prototypů, modelů, vzorků včetně
vojenské techniky a vybavení
Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:
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odlišný způsob zabezpečení:
Odchylně od článku 7 DPPOV MP 1/16 se ujednává, že dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištěni,
je pojistitel oprávněn snížit své plněni v případě, že v době škodní události nebyly pojištěné věci zabezpečeny
v souladu s přílohou č. 5 této pojistné smlouvy, nebo podle smluvních ujednáni o zabezpečeni uvedených
v bodě 5.3. Ujednává se, že ujednáni na příloze č. 5 a v bodě 5.3. jsou článku 7 DPPOV MP 1/16 nadřazena.

5.1.4. Sjednává se pojištěni nákladů.

Specifikace předmětu pojištěni: pojištěné náklady {náklady na krátkodobá nutná bezpečnostní opatřeni, které
pojištěný vynaložil bezprostředně po pojistné události z důvodu ochrany majetku pojištěného proti odcizeni;
náklady na výměnu zámků dveří v místě pojištěni, pokud byly klíče od nich popř. zámky samotné při pojistné
události poškozeny, zničeny nebo ztraceny v důsledku krádeže vloupáním, loupeže nebo pokusu o tyto činy)
Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

odlišný způsob zabezpečení:
Odchylně od článku 7 DPPOV MP 1/16 se ujednává, že dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištěni,
je pojistitel oprávněn snížit své plněni v případě, že v době škodní události nebyly pojištěné věci zabezpečeny
v souladu s přílohou č. 5 této pojistné smlouvy, nebo podle smluvních ujednáni o zabezpečeni uvedených
v bodě 5.3. Ujednává se, že ujednáni na příloze č. 5 a v bodě 5.3. jsou článku 7 DPPOV MP 1/16 nadřazena.

5.2. POJIŠTĚNÍVANDALISMU

pojištěni se sjednává v rozsahu:
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničeni předmětu pojištěni zjištěným pachatelem.
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničeni předmětu pojištěni nezjištěným pachatelem.

5.2.1. Sjednává se pojištěni všech předmětů pojištění pojištěných na živelní pojistná nebezpečí. Sjednává se
pojištění prostého vandalismu, tj. vandalismu bez souvislosti s odcizením.

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

5 2 2 Sjednává se pojištěni všech výše uvedených předmětů pojištění

pojištěni se sjednává pouze pro případ poškozeni nebo zničeni předmětu pojištěni z příčiny graffiti (škody
způsobené sprejery, tj. poškozeni nebo zničeni věci barvou, nástřikem apod.)
Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Ročnílimit plnění:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

5.2.3. Sjednává se pojištěni poškozeni pojištěného majetku ptactvem, hmyzem, hlodavci, zvěři

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7
Ročnílimit plnění:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

5.3. SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K BODU 5

Zabezpečeni předmětů pojištěni mimo uzavřený prostor: Za zabezpečeni se považuje konstrukční upevněni stavebních
součásti, staveb a přÍs|ušenstvi budov nebo staveb. Další zabezpečeni se nepožaduje.
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Předměty, které nelze pro jejich rozměry, hmotnost nebo z provozních a funkčních důvodů umístit do uzamčených
prostor místa pojištěni jsou umístěny na neoploceném volném prostranství. Tyto předměty musí být zabezpečeny tak,
aby při jejich odcizeni musel pachatel prokazatelně použit násilí. {jejich demontáž není možné provést bez použiti násilí,
nástrojů nebo nářadí). Všechny škody, které vzniknou v důsledku tohoto rizika, musí být hlášeny Policii ČR.

Ujednáni o odcizeni pojištěné věci vč. cennosti zpronevěrou - pojištěni se sjednává pro případy, pokud byl pachatel
zjištěn podle pravomocného rozhodnuti, kterým bylo ukončeno trestní řízeni, i když pachatel nebyl odsouzen pro
trestný čin. Ročni limit pojistného plněni pro jednu a všechny pojistné události pro toto ujednáni činí
Spoluúčast z každé škody činí nároku na pojistné plněni.

Pro movité věci a zásoby do umístěné v běžném uzavřeném prostoru platí:
Dveře běžné, zámek dozický nebo bezpečnostní visací nebo zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou. Za uzavřený
prostor typu stánek, buňka se mimo jiné považuji rovněž uzavřené schránky, skříňky apod. pojištěné věci {movité v. a
zásoby) budou uloženy v oploceném areálu podniku, v uzavřeném prostoru. Areál podniku bude v nočních hodinách
hlídán fyzickou ostrahou s pochůzkami.

Movité věci a zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství - maximální limit Pro
tento limit platí zabezpečeni: oploceni do výšky 180 cm, zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostní
visací zámek. Areál je zabezpečen kamerovým systémem a pochůzkovou službou dle stanoveného harmonogramu.
Ostraha - v mimopracovní době trvale střežené min. jednočlennou fyzickou ostrahou.
je zde brána, která se zavírá elektropohonem s posuvem. Do prostoru se nedostane nikdo, kdo nemá ovládáni k
zavíracímu mechanismu, popř. klič k elektromotoru.

V případě pojistných události uplatňovaných na kamerovém systému poskytne pojistitel plněni, budou-li pojištěné věci
umístěny mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství a při jejich odcizeni dojde k překonáni konstrukčního
upevněni. Pro tyto škody se sjednává maximální limit pojistného plněni pro všechny pojistné události nastalé v jednom
pojistném roce ve výši

pojištěni zahrnuje do výše pojistné částky, resp. sjednaného limitu plněni i náklady na odstraněni škod na stavebních
součástech, které vznikly v důsledku odcizeni.

pojištěni vandalismu se vztahuje na úmyslné poškozeni nebo úmyslné zničeni pojištěné věci, a to bez ohledu na to, zda
toto poškozen1/ zničeni nesouvisí s pokusem o vloupáni, či s vloupáním.

Za ,,uzavřený prostor" z hlediska posouzeni zabezpečeni se bude posuzovat celá budova nebo konkrétní místnost {např.
počítačová učebna, kancelář, dílna, laboratoř...). Za uzavřený prostor se zároveň považu je i prostor ze sádrokartonových
konstrukci, sendvičových opláštěni, jednoduchých opláštěni profilovaným plechem apod.

pojištěni všech předmětů pojištěni se sjednává na novou cenu. V případě poškozeni nebo zničeni pojištěných věci
vyplatí pojistitel náklad na znovupořIzeni věci snížený o cenu případných zbytků takto:
Ujednává se, že v případě pojistné události na věcech nemovitých {budovy a stavby) bude pojistné plněni hrazeno v
nových cenách bez opotřebeni, pokud pojištěný věci nemovité řádně užívá a provozuje.
Dále se ujednává, že v případě opotřebeni nebo jiného znehodnoceni pojištěných věci movitých vyšší než 80 % nové
ceny, pojistitel poskytne pojistné plněni v časové ceně.
V případě cizích věci převzatých a užívaných se ujednává, že v případě pojistné události pojistitel poskytne plněni v nové
ceně a to bez ohledu na další ustanoveni pojistných podmínek. Ustanoveni v předchozím odstavci o míře opotřebeni
nebo jiného znehodnoceni zůstává v platnosti.

V případě pojistné události na pojištěných souborech z téže příčiny odečte pojistitel pouze jednu spoluúčast a to
nejvyšší sjednanou, pokud není pro klienta výhodnější odečteni spoluúčasti z jednotlivých předmětných pojištěni, jichž
se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na vÍce místech
pojištěni

Přeprava věci - pojištěni se vztahuje i na případ odcizeni přepravované mobilní elektroniky a ostatních věci z
dopravního prostředku {jako např. vozidla). Předpokladem pro výplatu pojistného plněni v případě odcizeni věci z
vozidla je skutečnost, že k odcizeni došlo v době od 6-22 hod. nebo bylo vozidlo odstaveno na hlídaném parkovišti, či v
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uzavřeném objektu a zařízeni bylo umístěno v zavazadlovém prostoru. pojištěni se vztahuje také na případy, kdy je
odcizeno celé vozidlo. Místem pojištěni pro mobilní elektroniku je území ČR. Toto odchylné ujednáni se sjednává se

spoluúčasti 1.000,-KČ.

6. POJIŠTĚNÍSKEL

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěniskel dppps mp 1/16 {dále jen dppps mp 1/16)

6.1. pojištěni se sjednává pro: - zasazená a osazená skla v minimá|nit|oušťce od 2 mm,

- malby a nápisy na skle, jsou-li umístěny na pojištěných sklech,
- nalepené snímače zabezpečovacího zařízeni a nalepené fólie, jsou-li umístěny na

pojištěných sklech,

- sanitární keramiku,
- markýzy vyrobené ze skla,
- zrcadla
- světelné reklamy a světelné nápisy, vyjma jejich elektroinstalace a nosné

konstrukce,

Dále pro: - ohýbané a vypouklé sklo,

- poškozeni nebo zničeni zabezpečovacího zařízeni nebo elektrické instalace
souvisejIcI s pojištěnými skly a nosné konstrukce těchto skel. pojištěni se netýká
škod vzniklých přirozeným opotřebením, následkem koroze, eroze nebo
trvalého vlivu okolí. Za přirozené opotřebeni se považuje též vyprcháni plynové
náplně ze skleněných trubic,

- standardní zaskleni budov,
- umělecká zaskleni budov,
- ostatní speciální skla vč. bezpečnostních,
- skleněné části movitých věci, skleněné pulty, vitriny, stěny uvnitř budov, výlohy,
- osvětlená a reklamní skleněná zařízeni uvnitř i vně budov vč. nalepených folii a

nápisů,

- elektrická zařízeni a přÍs|ušenstvi pojištěného skla

Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

pojištěni se sjednává na první riziko.

7. POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni strojů a elektroniky DPPSE MP 1/16 {dále jen dppse mp 1/16)

Odchylně od ostatních ujednání VPP a DPP poskytne pojistitel pojistné plnění z pojištění strojů a elektroniky
následovně:
V případě zničeni předmětu pojištěni poskytuje pojistitel pojistné plněni ve výši časové ceny věci, tj. ceny předmětu
pojištěni bezprostředně před pojistnou události.
V případě poškozeni předmětu pojištěni poskytuje pojistitel pojistné plněni ve výši účelně vynaložených nákladů na
opravu předmětu pojištěni. Pokud celkové náklady na opravu jsou rovny nebo vyšší než časová cena předmětu pojištěni
v době vzniku pojistné události, vyplatí pojistitel částku rovnající se časové ceně předmětu pojištěni.
U všech škod na spalovacích motorech a potrubích poskytne pojistitel pojistné plněni vždy v časové ceně.

7.1. Sjednává se pojištěni souboru vlastních a cizích elektronických zařízení (stacionární, přenosná i mobilní, např.
notebooky, mobilní telefony, navigační zařízení, apod.) vč. skleněných částí pojištěné elektroniky.
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Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Elektronika je řádně vedena v účetníevidenci pojištěného.
Elektronika je v dobrém technickém stavu a provozuschopná.

pojištění se vztahuje i na zařízení starší pěti let.

7.2. Sjednává se pojištěni souboru vlastních strojů včetně jejich součástí a přIslušenstvI uvedených v příloze této
pojistné smlouvy.

Specifikace strojů:
Dle seznamu, který tvoří přílohu č. 6 pojistné smlouvy.

Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7
Celková pojistná částka činí:

pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Stroje jsou řádně vedeny v účetní evidenci pojištěného.
Stroje jsou v dobrém technickém stavu a provozuschopné.
Pro účely tohoto pojištěni se stáři strojů odchylně od článku 5, bodu 3 DPPSE MP 1/16 zvyšuje dle roku výroby
příslušných strojů nebo generální opravy příslušných strojů uvedených na příloze č. 6 této pojistné smlouvy.

7.3. Smluvní ujednání k odstavci 7.2.

pojištěni se vzta huje i na elektronické prvky a elektronické součástky.

pojištěni se vztahuje i na pomocné a provozní materiály, přídavné přistroje, spotřební materiály a pracovní prostředky,
nástroje a vyměnitelné nářadí všeho druhu a ostatní díly, které během životnosti pojištěné věci obvykle musejí být
několikrát vyměněny.

pojištěni se vztahuje i na dopravníky, pásy, kabely, kamenné a betonové skipy, řetězy, lana, pásy, řemeny, kartáče,
mykací povlaky, pneumatiky, disky kol, snímací, záznamové a zobrazovací prvky, systémové programy nebo obdobná
data, základy pojištěných předmětů a skleněné části pojištěných strojů.

pojištěni se vztahuje na náhlé poškozeni nebo zničeni pojištěných strojů jakoukoli nahodilou události, která není dále
nebo v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách vyloučena.
Pojištěnému vznikne právo na plněni, jestliže škodou byla omezena nebo vyloučena funkčnost pojištěných věci.
Zejména se jedná o škody způsobené:

· konstrukční, materiálovou, nebo výrobní vadou, která není předmětem zákonné nebo smluvní záruky, vadou
materiálu, vnitřní mechanickou poruchou, konstrukční chybou;

· nedbalosti, nešikovnosti, neopatrnosti, nepozornost, nesprávnou obsluhou
· nedostatkem vody v parním generátoru;
· selháním měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařízeni;
· roztržením v důsledku odstředivé sIly;
· přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem;
· zkratem či jiným působením elektrického proudu {například přepětím, indukci, vadou izolace);
· pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutím cizího předmětu do pojištěné věci; pádem pojištěné věci;
" mrazem, plovoucím ledem;
· pádem, střetem, nárazem předmětu pojištěni nebo nárazem na pojištěnou věc;
· neoprávněné užiti zařízeni {užiti zařízeni proti vůli oprávněné osoby)"
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Kluzná a valivá uloženi - ujednává se, že pokud došlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškozeni pojištěné
věci, za které je pojišťovna povinna plnit, pojišťovna poskytne plněni i za poškozeni nebo zničeni strojních součásti pro
kluzná a valivá uloženi pro přímočarý i rotační pohyb {např. ložiska, pIsty, vložky válců, apod.). Ročni limit pojistného
plněni pro jednu a všechny pojistné události pro toto ujednáni činí

Ujednává se, že se pojištěni nevztahuje na škody, za které odpovídá smluvní partner; úmyslné jednání pojištěného,
pojištěni živelní a pojištěni odcizeni.

Odchylně od pojistných podmínek pojišťovna akceptuje stáři strojů dle roku výroby příslušných strojů nebo roku
generální opravy příslušných strojů dle Přílohy č. 6 této pojistné smlouvy.

V případě pojistné události na pojištěných souborech z téže příčiny odečte pojistitel pouze jednu spoluúčast a to
nejvyšší sjednanou, pokud není pro klienta výhodnější odečteni spoluúčasti z jednotlivých předmětných pojištěni, jichž
se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na vÍce místech
pojištěni.

Smluvní ujednáni {uvedená v bodu l) týkající se živelního pojištěni majetku se vztahujii na pojištěni strojů.

8. STROJNÍ PŘERUŠENÍ PROVOZU

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni strojů a elektroniky DPPSE MP 1/16 {dále jen dppse mp 1/16)
zpp pro pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu poškozením nebo zničením stroje
a elektroniky ZPPŠST MP 1/16 {dále jen ZPPŠST mp 1/16)

pojištěni se sjednává v rozsahu článku 3 ZPPŠST MP 1/16 pro následnou finanční újmu vzniklou přerušením nebo

omezením provozu v důsledku poškozeni nebo zničeni:
- stacionárních strojů uvedených v příloze č. 6 této pojistné smlouvy,

pojištěni se vztahuje na:
a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přerušeni provozu,
b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat během trvání přerušeni provozu,
C) účelně vynaložené náklady,

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7 písmene b), C)
pojištění se sjednává s dobou ručení:
Celková pojistná částka za sjednanou dobu ručení činí:

pojistná částka je horní hranici plněni pojistitele za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde během jednoho
pojistného roku.
Ročnílimit plnění pro účelně vynaložené náklady:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Smluvní ujednánítýkajÍcÍ se strojního pojištění se vztahujíi na Strojní přerušení provozu.

9. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI - ZÁKLADNÍ ROZSAH

z pojištěni odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému
majetkovou újmu {škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a
příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.

pojištění se řídí: VPP pro pojištěni odpovědnosti VPPOD 1/16 {dále jen VPPOD)
opp pro pojištěni odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 {dále jen DPPOP)
zpp pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku zppvv p 1/16 {dále jen ZPPVV)
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pojištěni se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy
specifikované v této pojistné smlouvě, DPPOP a ZPPVV, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s:
- činnosti uvedenou ve výpisu z obchodního rejstříku ze dne 4.12.2017 nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti

vyplývajicimi;
- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti vč.

držby nemovitosti pronajatých k podnikatelským nebo jiným účelům;

pojištěni se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při činnosti:
- silniční motorová doprava
- zpracováni návrhu katalogizačních dat,
- poskytováni software a poradenství v oblasti hardware a software,
- realitní činnost,
- projektováni elektrických zařízeni,
- činnost technických poradců v oblasti strojÍrenstvÍ, hutnictví a energetiky,
- činnost autorizované a akreditované osoby v oblasti státního zkušebnictví, testováni, měřeni, analýzy,
- podnikáni v oblasti s nakládáni s nebezpečnými odpady,
- konstrukční činnost ve strojírenském a automobilovém průmyslu,
- provozováním železniční dráhy - vlečky

pojištěni se vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při činnosti:
- revize a zkoušky vyhrazených tlakových zařízeni a periodické zkoušky nádob na plyny

Rozsah pojištění: pojištěni se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP {dále jen ,,obecná odpovědnost"), není-li dále
uvedeno jinak. Odpovědnost za újmu vyp|ývajÍcÍ z titulu vlastnictví, držby, pronájmu nebo jiného
oprávněného užíváni nemovitosti s|OUŽÍCÍ k výkonu činnosti pojištěného je zahrnuta v obecné
odpovědnosti

V souladu s článkem 3, bod 1 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na následnou finanční
újmu.

V souladu s článkem 3 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na povinnost nahradit újmu
vzniklou z provozu sportovních, kulturních, sociálních, rekreačních zařízeni a akci.

Odchylně od článku 6, bod 3 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na povinnost nahradit
újmu způsobenou Ministerstvu obrany ČR.

Odchylně od článku 12, bodu 1, písm. m) VPPOD se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na
odpovědnost za újmu způsobenou motorovými vozidly ve vlastnictví pojistníka nebo vozidel, které
pojištěný po právu užívá na základě smlouvy. pojistitel neposkytne plněni za újmu způsobenou
provozem motorových vozidel v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plněni z povinně smluvního
pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla. pojištěni se zároveň nevztahuje na
újmu způsobenou provozem motorových vozidel při jejich účasti na organizovaném motoristickém
závodu.

pojistný princip: Pro pojištěni obecné odpovědnosti se odchylně od článku 5, bodu 3 DPPOP ujednává, že
předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je, že příčina škodné události nastala v době před
počátkem pojištěni, a to od 18.3.2006, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během
trvání pojištěni a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednáni
pojištěni. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášeni škodnich
události v délce 3 měsíců po skončeni trvání pojištěni.

Limit pojistného plnění:

pojištěni podle bodu 9 pojistné smlouvy se odchylně od článku 5, bodu 1 dppop sjednává s jedním ročním limitem
pojistného plněni
pojištěni obecné odpovědnosti včetně všech výše uvedených rizik se sjednává se sublimitem plněni ve výši

pojištěni se sjednává se spoluúčasti ve výši pro újmy vzniklé v Evropě a pro újmy vzniklé mimo
Evropu.
Spoluúčast pro následnou finanční újmu v Evropě se sjednává ve výši
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Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu, která

vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a Kanady
přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

Dále sjednané sublimity plnění doplňkových pojištění se vztahují k limitu pojistného plněníobecné odpovědnosti.

9.1. V souladu s článkem 3, bodem 2 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na:
- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou poškozenému v
důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ubhženi na zdraví a při usmrceni, ke
které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plněni;

- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci
pojištěného, který utrpěl újmu při ubhženi na zdraví nebo při usmrceni v důsledku pracovního úrazu nebo
nemoci z povoláni;

- náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocenského pojištění v souvislosti s újmou při ubhženi
na zdraví nebo při usmrceni poškozeného, jestliže z újmy při ubhženi na zdraví nebo při usmrceni, ke které se
tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plněni.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.2. V souladu se ZPPVV se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na újmu způsobenou vadou výrobku. pojištěni se
vztahuje na všechny výrobky vyjma výrobků uvedených v bodě 9.3. pojistné smlouvy.

V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. g) DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou zavlečením, rozšířením nebo
přenosem nakažlivé choroby lidí v důsledku konzumace závadných potravin nebo nápojů {např. Salmonelóza,
Listerióza, Escherichia coli, apod.).

Dále se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je, že příčina škodné události nastala v době
před počátkem pojištěni, a to od 18.3.2006, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání
pojištěni a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednáni pojištěni. Odchylně od
článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášeni škodnich události v délce 3 měsíců po skončeni
trvání pojištěni.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni

9.3. pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku dodávaných na trh v rámci zakázky pro~

sjednává se samostatným sublimitem pojistného plněni.
Dále se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je, že příčina škodné události nastala v době
před počátkem pojištěni, a to od 18.3.2006, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání
pojištěni a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednáni pojištěni. Odchylně od
článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášeni škodnich události v délce 3 měsíců po skončeni
trvání pojištěni.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se spoluúčasti ve výši újmy vzniklé v Evropě a pro újmy vzniklé

mimo Evropu.
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl mz jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni
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9.4. Odchylně od článku 3, bodu 1, písm. b) DPPOP a v souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) ZPPVV se ujednává, že
pojištěni obecné odpovědnosti a pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou poskytnuté práce, jež se
projeví po jejím předáni {nikoliv však pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku) se vztahuje i
na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj.
majetkovou újmu na jmění vyjádřenou v penězích, která vznikla poškozenému jinak než při ubhženi na zdraví,
usmrceni nebo na jmění jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním nebo následná finanční újma z toho
vyp|ývajÍcÍ, a to v rozsahu doložky DOP002, která tvoří přílohu pojistné smlouvy.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se spoluúčasti ve výši pro újmy vzniklé v Evropě a pro újmy vzniklé
mimo Evropu.
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.5. A) V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) a e) zppvv se pojištěnivztahuje i na právním předpisem stanovenou
povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj. majetkovou újmu na jmění vyjádřenou v
penězích, spočÍvajÍcÍ v nákladech na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo uvolněnívadného výrobku a v
nákladech na montáž, připevnění nebo osazení bezvadného výrobku, která vznikla poškozenému jinak než při
ubhženi na zdraví, usmrceni nebo na jmění jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním nebo následná
finanční újma z toho vyplývajIcL

pojištěni podle tohoto odstavce se řídí doložkou DOP080, která tvoří přílohu pojistné smlouvy.

pojištěni se sjednává s retroaktivním datem: 18.3.2006

B) V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) a g) zppvv se pojištěni vztahuje i na právním předpisem stanovenou
povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj. majetkovou újmu na jmění vyjádřenou v
penězích nastalou v důsledku toho, že věc vzniklá spojením nebo smísením jiné věci s vadným výrobkem
vyrobeným nebo dodaným pojištěným je vadná, nebo nastalou v důsledku toho, že věc vzniklá v důsledku
dalšího zpracování nebo opracování vadného výrobku vyrobeného nebo dodaného pojištěným je vadná {dále
jen ,,vyrobená vadná Věc").

pojištěni podle tohoto odstavce se řídí doložkou DOP081, která tvoří přílohu pojistné smlouvy.

pojištěni se sjednává s retroaktivním datem:

Odchylně od doložek DOP080 a DOP081 se ujednává, že pojištěni podle tohoto bodu se vztahuje také na
povinnost nahradit újmu vzniklou na motorovém vozidle, jeho části nebo přislušenstvL

společný roční sublimit pojistného plněni pro pojistná nebezpečí uvedená pod písmeny A) a B) tohoto odstavce
činí
pojištěni se sjednává se spoluúčasti ve výši pro újmy vzniklé v Evropě a pro újmy vzniklé
mimo Evropu.
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáh|m jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.6. V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) DPPOP a ČI. 6, bodem 2, písm. h) ZPPVV se ujednává, že pojištěni se
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu
vzniklou na věci, která není ve vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný:
a) převzal za účelem provedení objednané činnosti {zpracováni, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladněni,

poskytnuti odborné pomoci, apod.);
b) převzal do oprávněného užívání;

vznikla-li újma jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním. pojištěni se vztahuje i na následnou finanční
újmu z toho vyplývajIcL pojištěni se vztahuje také na pozemní dopravní prostředky {včetně vojenské techniky s
veškerým přislušenstvRn) bez přidělené registrační značky. pojištěni se vztahuje rovněž na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou na převzaté přepravované věci, vyjma věci převzaté za účelem splněni
závazku vyp|ývajÍcÍho ze smlouvy o přepravě nebo smlouvy o obstaráni přepravy. pojištěni se v tomto případě
vztahuje i na újmy způsobené Ministerstvu obrany ČR, které je zakladatelem pojištěného.
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Roční sublimit pojistného plněni činí
Ročni sublimit pojistného plněni pro újmu způsobenou v důsledku odcizeni věci převzaté nebo užívané činí

pojistné plněni z odpovědnosti za újmu na jakýchkoliv užívaných dopravních prostředcích {vyjma dopravních
prostředků bez přidělené registrační značky) je omezeno limitem plněni pro jednu pojistnou událost ve výši

a limitem plněni pro všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku ve výši

pojištěni se sjednává se
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.7. V souladu s článkem 3 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou
povinnost pojištěného nahradit zaměstnanci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plněni pracovních
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě.

V souladu s § 2945 - 2949 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, se pojištěni
vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu {škodu) vzniklou na věcech, které
byly fyzickými osobami nebo pro ně vneseny nebo odloženy, ledaže by ke škodě došlo i jinak.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáh|mz jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.8. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na motorových vozidlech
{včetně vojenské techniky, podvozků, nástaveb a přÍs|ušenstvi) v souvislosti s provozem hlídaných garáži a
hlídaných parkovacích stáni.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl mz jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.9. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na motorových vozidlech
v souvislosti s provozem autoservisu/pneuservisu.

Roční sublimit pojistného plněni činí
pojištěni se sjednává se
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl mz jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.10. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou provozem
motorových vozidel, které byly převzaty pojištěným za účelem opravy, údržby nebo úpravy. pojištěny jsou i újmy
na motorových vozidlech a vojenské technice {včetně speciální výbavy) návštěvníků nebo zákazníků pojištěného,
pokud byly způsobeny provozem motorového vozidla nebo provozem vojenské techniky.

Roční sublimit pojistného plněni čini
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl z jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.11. Ujednává se, že se pojištěni vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou v důsledku pozvolného
působenivlivů či srážek.

Roční sublimit pojistného plněni čin
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
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Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl m jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.12. V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. d) DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na přirozených právech člověka
případně i způsobené duševní útrapy, nesouvisejIcI s újmou při ubhženi na zdraví a při usmrceni. pojistné plněni
bude poskytnuto pouze na základě pravomocného rozhodnuti soudu.

Mimo výluk z pojištěni uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vztahujících se k pojištěni
odpovědnosti sjednanému pojistnou smlouvou, se toto pojištěni dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
- urážkou, pomluvou, lsti nebo pohrůžkou;
- sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním;
- v důsledku jakékoliv diskriminace.

Roční sublimit pojistného plněni čin
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáh|mz jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

9.13. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu vzniklou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí (včetně újmy na životním
prostředí způsobených čistírnou odpadních vod), a to v rozsahu doložky DOP003, která tvoří přílohu pojistné
smlouvy. Pro účely tohoto pojištěni se neuplatni výluky uvedené v doložce DOP003 pod body b) a g).

Roční sublimit pojistného plněni či
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: Česká republika

9.14. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu vzniklou při nakládce nebo vykládce.

Roční sublimit pojistného plněni či
pojištěni se sjednává se spoluúčasti
Územní platnost pojištěni: svět včetně USA a Kanady. pojistitel však neposkytne pojistné plněni za žádnou újmu,

která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a
Kanady přesahuje nebo přesáhl jeho celkového ročního obratu v době trvání pojištěni.

Článek III.

výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí:

Budovou stavba spojená se zemi pevným základem, převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi,
která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístěni věci a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s
přidělenou RZ.
Nepřímým úderem blesku poškozeni úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které
vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Stavební součástí budovy nebo stavby věc, která k ni podle povahy patři a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím
budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena {např. vestavěný
nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištění takové místo, které je v pojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujIcIm jeho
přesné určeni, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačniho, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního

území a parcelního čísla.
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Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době

poskytnuti bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné
plněni i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se
vyplacené pojistné plněni i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranici mezi
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. RozhodujIcI pro přiřazeni vyplaceného plněni do
jednotlivých pojistných let {upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu
kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plněnii přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištěni.
Věcí movitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištěni majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny,
o motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
o zásoby.

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištěni majetku nepovažuji:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.

pojistným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištěni.
Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu OPP pro pojištěni majetku se rozumí stav věci, který
významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebráni využiti pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. je
uplatňován v rámci limitu plněni, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, je sublimit
plněni sjednán jako roční tzn. jako horní hranice plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v
průběhu pojistného roku.
Územní platností v pojištěni odpovědnosti:

o Česká republika - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu
musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.

o Evropa - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok
uplatněn před soudy státu, který je součásti Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součásti
Evropy.

o Svět vyjma USA a Kanady - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma USA a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle
platného právního řádu této země.

o Svět včetně USA a Kanady - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady a
podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady.

Článek IV.

Hlášení škodních událostí

Vznik škodní události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišt'ovna, a.s.,

Vienna Insurance Group

OLPU MO

P.O.BOX 28
664 42 Modřice

tel.: email:
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Článek V.

Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plněni z pojistné události, poskytne pojistitel plněni podle VPP, DPP, ZPP a ujednáni uvedených
v této pojistné smlouvě.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni ani jiné plněni či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové
plněni nebo služba znamenaly porušeni mezinárodních sankci, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních
embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména sankce a embarga Organizace
spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že

neodporuji sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

3. V případě plněni v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné
události.

4. Má-li oprávněná osoba při prováděni opravy nebo náhrady souvisejIcI s pojistnou události ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plněni bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plněni včetně DPH.

5. Ujednávají se nás|edujÍcÍ|imity pojistného plnění ze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin:

Příčina výše limitu plnění druh limitu plnění

povodeň a záplava

vichřice, krupobití

tíha sněhu a námrazy

únik kapaliny z technických zařízeni

Nepřímý úder blesku

Atmosférické srážky

ostatní sjednaná živelní pojistná nebezpečí kromě výše
uvedených a flexy

škody vzniklé na nespecifikovaných po právu užívaných místech
pojištěni na území České republiky {ČI. I., bod 7., písm. d) této

pojistné smlouvy)

škody vzniklé na nespecifikovaných po právu užívaných místech
pojištěni na území České republiky z příčin povodeň a záplava

{či. i., bod 7., písm. d) této pojistné smlouvy)

pro pojištěné věci uvedené v bodě 7.2. článku II. této pojistné
smlouvy

Článek VI.

výše a způsob placení pojistného

1. Ročni pojistné činí:
1. Živelní pojištěni

2. pojištěni přerušeni provozu živelní události
3. pojištěni přerušeni provozu v důsledku výpadku dodávek medii..........
4. pojištěni přerušeni - dodavatel, odběratel
5. pojištěni odcizeni a vandalismu
6. pojištěni skel
7. pojištěni strojů a elektroniky
8. Strojní přerušeni provozu
9. pojištěni odpovědnosti
Celkové roční pojistné činí
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2. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsáni příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře,
je-li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře RESPECT, a.s., vedený u
Raiffeisenbank a.s., č. účtu v.s. {číslo pojistné smlouvy).

pojistné je pojistným běžným a bude placeno za roční pojistné období k datu a ve čtyřech splátkách takto {bez
makléřské provize):

datum: částka:

V nás|edujÍcÍch pojistných letech bude pojistné placeno za roční pojistné období ve čtyřech splátkách vždy k datu

Článek VII.

Závěrečná ustanovení
1. Dodatek nabývá účinnosti dne 1.6.2019

pojistná doba
pojištěni se sjednává na dobu čtyř let.
pojištěni vzniká dne: 1.6.2018
pojištěni se sjednává do: 31.5.2022

pojistné sjednané v pojistné smlouvě jako celkové roční pojistné, je pojistným platným pro první pojistný rok.

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem
pojistné smlouvy.

2. Právní vztahy vzniklé z pojištěni dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory
z těchto právních vztahů vzniklé rozhoduji české soudy.

3. Nebude-li výše škodniho průběhu pojištěného za uplynulý pojistný rok vyšší než 40%, vyplatí pojistitel bonifikaci
ta kto:

Škodní průběh do 5% výše bonifikace 20%

Překročí-li však škodní průběh v pojistném roce nevznikne nárok na vyplaceni bonifikace ani v roce
následujIcRn,i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady.

Podmínkou pro vyplaceni bonifikace je uhrazeni všech předepsaných splátek pojistného v daném pojistném roce.
Nárok nevznikne při ukončeni platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

pojistitel má právo na vráceni příslušné části z vyplacené bonifikace v případě, že škodní průběh za vyhodnocované
období bude zvýšen v důsledku:

- pojistné události vzniklé ve vyhodnocovaném období a nahlášené po vyplaceni bonifikace
- výplaty pojistného plněni, které převyšovalo rezervu na pojistné plněni započtenou do vyhodnoceni

bonifikace
pojistník se zavazuje uhradit částku ve výši přeplacené bonifikace pojistiteli a souhlasí s tím, že pojistitel může tuto
částku odečíst od pojistného plněni.

pojistitel, na základě písemné žádosti pojistníka zaslané pojistiteli nejdéle 3 měsíce po skončeni daného pojistného
roku vyhodnotí škodní průběh za uplynulý pojistný rok a do konce 4 měsíce po skončeni pojistného roku bonifikaci
pojistníkovi jednorázově poukáže.
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4. Makléřská doložka
pojistník pověřil pojišťovacího makléře RESPECT, a.s., Pod Krčským lesem 2016/22, 142 00 Praha 4, IČ: 25146351

vedením {řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy,
bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná
oznámeni, prohlášeni a rozhodnuti smluvních stran partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího
makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.

5. ,,Zvláštní ujednáni"

pojistitel se zavazuje k případnému pojištěni jednorázových krátkodobých akci {např. konference, výstavy, kulturní
akce, sportovní akce, apod.) na první riziko {bez specifikace konkrétních předmětů pojištěni).

6. ,,Zvláštní ujednáni"
pojistitel se zavazuje k tomu, že:

- registrace škodní události bude potvrzena registračním číslem do 3 dnů od doručeni hlášeni o škodní události,
- výplata pojistného plněni bude provedena do Wcjnů od ukončeni šetřeni,
- likvidace pojistných události do výše škody bude provedena bez nutnosti prohlídky likvidátorem či
technikem pojišťovny. k likvidaci postačí fotodokumentace a doklady nezbytně nutné pro její vyřešeni,

- pro škody nad platí, že pokud nebude pojišťovnou do tři pracovních dnů od oznámeni škody
písemně sděleno, že bude provádět prohlídku, může pojištěný začít s opravami.

7. pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotoveni, pojišťovací makléř obdrží 1
vyhotoveni a pojistitel si ponechá 1vyhotoveni. Tato pojistná smlouva obsahuje 27 stran a 12 příloh.

8. pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové
podobě {na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.

pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojištěni, jeho
omezeni {včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěni a následky jejich porušeni a další podmínky pojištěni
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

9. pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištěni pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen
to kdykoliv prokázat.

10. pojistník prohlašuje, že rozsah pojištěni sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ni srozuměn.

11. Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracováni osobních údajů se řídí dokumentem
Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 12 této pojistné smlouvy a
následujIcRn oddílem:

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

V nás|edujÍcÍ části jsou uvedeny základní informace o zpracováni Vašich osobních údajů. Tyto informace se na
Vás uplatni, pokud jste fyzickou osobou. VÍce informaci, včetně způsobu odvoláni souhlasu, možnosti podáni
námitky v případě zpracováni na základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalších práv, naleznete v
dokumentu Informace o zpracováni osobních údajů v pojištěni vozidel/lnformace o zpracováni osobních údajů
v neživotním pojištěni , který je nedílnou součásti tohoto dokumentu a zároveň je trvale dostupný na webové
stránce www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU

Zpracováni na základě plněni smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oceněni rizika při vstupu do
pojištěni a údaje o využíváni služeb zpracovává pojistitel:

o pro účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, posouzeni přijatelnosti do pojištěni, správy a
ukončeni pojistné smlouvy a likvidace pojistných události, když v těchto případech jde o zpracováni
nezbytné pro plněni smlouvy, a

o pro účely zajištěni řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s pojistníkem, zajištěni a soupojištění,
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statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracováni založené
na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracováni máte právo kdykoli podat
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobních údajů v
pojištěni vozide|/|nformacich o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracováni pro účely plněni zákonné povinnosti

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro oceněni rizika při vstupu do
pojištěni pojistitel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti vyp|ývajÍcÍ zejména ze zákona
upravujIcIho distribuci pojištěni a zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z
trestné činnosti a financováni terorismu.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další
osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracováni jejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi,
že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace,
návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukončeni pojistné smlouvy, likvidace pojistných události, zajištěni
a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných podvodů a jiných
protiprávních jednání. Proti takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobních údajů v pojištěni vozide|/|nformacich
o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracováni pro účely plněni zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka nebo
pojištěného bere na vědomi, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splněni své
zákonné povinnosti vyp|ývajÍcÍ zejména ze zákona upravujIcIho distribuci pojištěni, zákona č. 253/2008 Sb., o
některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu/ů se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracováni
osobních údajů v pojištěni vozidel/lnformace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni, zejména s
bližší identifikaci dalších správců, rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy {důvody), účely a dobou
zpracováni osobních údajů, způsobem odvoláni souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.
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12. Přílohy pojistné smlouvy:

1. Kopie listiny dokjádajIcI předmět podnikáni nebo činnosti pojištěného
2. VPP, OPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Plná moc makléře
4. Seznam dopravních prostředků s RZ
5. Předepsané způsoby zabezpečeni vlastních a cizích movitých věci a zásob
6. Seznam strojů
7. Doložka 008 - POJIŠTĚNÍATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK
8. Doložka DOP080
9. Doložka DOP081
10. Doložka DOP002
11. Doložka DOP003
12. Informace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni

V Ostravě dne 31.5.2019
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group

V Senově u Nového jičína dne 31.5.2019
VOP CZ, s.p.
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